
JUICIOS Y  GLOSARIO VASCO-LATINO  
DE RUEN AVENTUR A VULCANIUS

Bonaventura Smet, que latinizado fue Vulcanius (forma en que más 
se le conoce), nació en Brujas, entonces Flandes y hoy Bélgica, el día 
30 de junio de 1538.

En la biblioteca de la Universidad de Freiburg consulté la Biblio- 
graphie Nationale de Belgique editada en su capital Bruselas, en 1876, 
para su biografía. Según ella, partió hacia España el año 1559 como se
cretario del cardenal D. Francisco de Mendoza, obispo de Burgos, de 
quien fue bibliotecario. Como muriera en 1566, pasó a servir a su her
mano D. Fernando de Mendoza, archidiácono de Toledo, quien a su vez 
murió en 1570, cuatro años más tarde.

Entonces, a los once años de residir en España, volvió a su patria, 
donde dejó la religión católica por la calvinista, hugonote, reformada o 
puritana, que de todas esas maneras se denomina.

Durante 32 años fue profesor de griego en Amberes.
Otto Stoll le cita en “Das Ausland”, revista de Stuttgart, págs. 777 

y 778,  del año 1890 de la siguiente forma, que traduzco del alemán. Se 
aplicó a ello por su estudio de la numeración vasca, dicho profesor de 
Berna:

“Vulcanius, en 1597, presentó una lista de números vascos en eus
kera de España, con el Padrenuestro y un pequeño diccionario”.

He obtenido el microfilm de la Bibliothéque Nationale de París y 
ahí se da el título de la obra “Iornandes...” editada en Leiden (Holan
da), en 1597. Como estas circunstancias se dan también en el diverso 
título que da Julien Vinson en su “Essai d’une bibliographie de la lan- 
gue basque”, núm. 7 a, que según me comunicó gentilmente el Dr. Luis 
Michelena, dice así:

De literis et lingua Getarum sive Gothorum, item de notis Lom- 
bardicis, quibus accesserunt specimina variarum linguarum. Leyde, 1597.
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Specimens de textes en gotique, vieux haut-allemand, anglo-saxon, per- 
san, BASQUE, frison et tsigane. ( “Les langues du monde” ).

Burgaud de Marets reeditó el trabajo de Vulcanius que es recogido 
por Vinson con el número 7 b. El Padrenuestro está tomado de Leiza- 
rraga religionnaire como él, es decir, hugonote.

Legó su biblioteca a la Universidad de Leiden, fundada por Gui
llermo de Orange, el Taciturno, durante su guerra contra España en 
1575, como la de Berlín por los hermanos Humboldt, la de Virginia por 
Jefferson y la Royal Society durante la guerra de Cromwell.

Murió en esa misma ciudad el 19 de octubre de 1614.
Creo que lo dicho basta para introducir a este Smith o Schmidt, 

convertido en un Vulcano de herrería puramente nominal, que se inte
resaba por la filología, como sus colegas el herrero de Abando y el yan
qui Burrit a quien llamaban “el herrero culto de Worcester”.

Voy a formular algunas pequeñas observaciones a su léxico, aunque 
aquí carezco de todo diccionario vasco que me pueda ayudar.

Ahardi lo vierte como “Sus”, o sea, “cerdo”, y Ardía como “Ovis”, 
o sea, “oveja”. No conozco la primera palabra.

Amar lo vierte en la página 92 como “Mater”, pero sobra la úl
tima r, pues de| esa forma es diez, como se ve en la página 96, y equi
valdría a “Decem”.

Beraz, como “Merces”, me parece extraño. Así también Echiaz, 
“Digitus”.

Çahagui es vertido como “Vinum”, en lugar de “odre”, que era su 
continente habitual y “Uter” en latín. Hoy se escribe Zaragi.

Curia en lugar de Çuria o Zuria viene para “Album”, o sea, “blanco”.
Recoge laincoa  para “Deus”, sin rastro alguno de Urda.
Lonaca es vertido como “Dormio”. Supongo diría lo natza la fuente 

donde abrevó.
Escribe que se usa el euskera en la región del Bearne.
El índice de vocablos vascos lo había recogido en otro tiempo con 

diligencia.

Justo Garate.
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96 R A T I O  N V M E R A N D I
A P V D  C A N T A B R O S .

I. Bat,
II. Bi.
111. ¡ru.
l i l i . lau .
V. Bojl.
VI; Sey.
VI,i Wft .
VI11; corci.
« i Vedraci.

Anuir.
0 guéjr.

XXX, Oguéj/ tamar.
XL- Betroguéj.

l r Berrogucj tamar.
Iruroguej/.

1 X X; Irureguty tamar.
l  XXX; Laungué).
t  X X X X; Lauroguéj tamar-
c ; Eun,

F i n í s .

NOTA.—A la  izquierda de la  portada «IORNANDES...», en una página en 
blanco que no se h a  grabado, hay tres notas m anuscritas que d icen: «M 1118», 
«36171», «36172».

Asimismo en la  portada, debajo de la  nota  m anuscrita «Ex catalogo...» 
hay un sello circular, que por estar débilm ente impreso no h a  salido en  el 
grabado y que dice: «B IB LIO T H EQ U E  RO YA LE» y e n  el centro lleva una 
corona. D ebajo del año en  núm eros romanos está m anuscrito lo siguiente: 
«2». Y  tam poco h a  entrado en  el grabado.

Como fin al de los m icrofilm s está fotografiada una página en blanco 
con las siguientes notas m anuscritas: «8e. G. 365 (Tome* 2)», «M 36.172», «duin 
[?]», «95607». (A. I .) .


